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Ďakujeme za zakúpenie nášho produktu. Prosíme vás, aby ste si dôkladne prečítali návod na použitie. Nepoužívajte výrobok pred 
prečítaním a pochopením tohto návodu. Ak nerozumiete varovaniam, upozorneniam alebo odporúčaniam, obráťte sa na odborníka v 
oblasti zdravotnej starostlivosti alebo na predajcu, aby ste predišli poškodeniu výrobku alebo zraneniam. 
UPOZORNENIE: Skontrolujte všetky časti výrobku na prípadné poškodenia počas prepravy. Ak zistíte takéto poškodenia, NESMIETE výrobok 
používať. Viac informácií získate u predajcu. 
POPIS A VLASTNOSTI 
Ortéza členka je vyrobená z vysoko kvalitnej tkaniny, ktorá kombinuje výhody nylonu, polyesteru a latexu. Táto kombinácia zaručuje 
vynikajúcu odolnosť, pružnosť, pohodlie a správne prispôsobenie. 
Ortéza je na bokoch vybavená silikónovými výstužami. Vďaka silikónovým vložkám je tlak obväzu rozložený z citlivých oblastí na okolité 
mäkké tkanivá. Poskytuje silnú a efektívnu podporu oslabeným svalom a kĺbom a zároveň predchádza zraneniam. Výrobok je navrhnutý 
tak, aby poskytoval maximálnu podporu pri zachovaní pohodlného nosenia. 
Je vhodný na každodenné použitie aj na športové aktivity. Správny výber veľkosti je kľúčový na dosiahnutie maximálnych výhod a 
zabránenie nadmerného tlaku. Ak sa ortéza používa po úraze a do 72 hodín nedôjde k zlepšeniu stavu, poraďte sa s lekárom. V prípade 
vážnych úrazov alebo pochybností okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. Pri použití deťmi je potrebný dohľad dospelej osoby. Uchovávajte 
mimo dosahu malých detí. 
INDIKÁCIE/POUŽITIE 
Poranenia členkového kĺbu 
Ochorenia členkového kĺbu 
Rehabilitácia po rôznych ochoreniach členkového kĺbu 
Ochranná pomôcka pri oslabení členkového kĺbu 
Poúrazové stavy 
Rehabilitačné obdobie po chirurgických zákrokoch 
Ortéza zabezpečuje funkciu kĺbu v optimálnom anatomickom rozsahu pohybu 
KONTRAINDIKÁCIE 
Ortéza by sa nemala používať na otvorené rany alebo infikované miesta, pretože by to mohlo zhoršiť stav pokožky alebo rozšíriť infekciu. 
Osoby s vážnymi obehovými poruchami v nohách by mali ortézu používať iba pod prísnym dohľadom lekára, pretože príliš tesná ortéza 
môže zhoršiť problémy s obehom. 
Pacienti s neuropatiou nemusia dostatočne vnímať tlak vyvíjaný ortézou, čo môže viesť k ďalšiemu poškodeniu tkanív. 
Nesprávne prispôsobená ortéza môže spôsobovať nepohodlie, zhoršiť existujúce ortopedické problémy alebo spôsobiť nové zranenia. 
U niektorých pacientov môže použitie ortézy pri akútnych zápaloch alebo výrazných opuchoch zhoršiť stav zápalu alebo opuch. 
DOSTUPNÉ VEĽKOSTI 
M (18–21 cm), L (21–23 cm), XL (23–26 cm), XXL (26–29 cm) 
Na výber správnej veľkosti zmerajte obvod členka 10 cm nad kĺbom. 
 
 
 
 
 
 
 
POUŽITIE 
Ortéza sa navlieka na nohu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zloženie: 60 % nylon, 30 % latex a 10 % Spandex 
Obsah balenia: Návod na použitie, Ortéza členka 
Upozornenia: Nepoužívajte výrobok, ak boli aplikované zohrievacie tekutiny alebo masti. Nepoužívajte na poškodenú pokožku. 
Poznámky: 
Pred použitím ortézy si prečítajte tento návod. 
Pred každým použitím skontrolujte, či sa na ortéze neobjavili známky opotrebovania švov. 
Nesprávne použitie výrobku môže viesť k vážnym komplikáciám. 
Ortézu používajte v súlade s pokynmi lekára alebo fyzioterapeuta. 
Výrobok nepoužívajte na otvorené rany, odreniny alebo po aplikácii zohrievacích gélov alebo mastí. 
Používanie ortézy počas noci je možné iba na základe odporúčania ošetrujúceho lekára. 
Dĺžku nosenia ortézy konzultujte s lekárom. 
UPOZORNENIE: 
V prípade „závažného incidentu“ spojeného s výrobkom, ktorý priamo alebo nepriamo spôsobil, mohol spôsobiť alebo môže spôsobiť: 
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a) smrť pacienta, používateľa alebo inej osoby; 
b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby; 
c) vážne ohrozenie verejného zdravia, 
je potrebné túto „závažnú udalosť“ nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu v krajine, kde má používateľ alebo pacient trvalé bydlisko. Na 
Slovensku je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv. 
UPOZORNENIE: 
V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných znepokojujúcich príznakov spojených s používaním zdravotníckej pomôcky sa poraďte s 
odborníkom v zdravotnej starostlivosti. 
UPOZORNENIE: 
Používanie výrobku iným spôsobom, ako je jeho určenie, je zakázané. 
UPOZORNENIE: 
Výrobca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené zanedbaním čistenia a údržby alebo za nedodržiavanie odporúčaní uvedených v tomto 
návode. 
CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 
Osoby s ochoreniami, dysfunkciami alebo úrazmi, na ktorých liečbu/rehabilitáciu alebo kompenzáciu je tento výrobok určený (pozri časť 
„indikácie/použitie“ v tomto návode). Výrobok môže byť zakúpený samostatne alebo na odporúčanie lekára, terapeuta alebo iného 
odborníka. Bez ohľadu na spôsob nákupu by sa mali zohľadniť dostupné veľkosti/funkcie/varianty výrobku, indikácie a kontraindikácie, ako 
aj informácie od výrobcu. 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Výrobok sa odporúča prať ručne jemným čistiacim prostriedkom pri teplotách do 40 °C. Neprať v práčke. Nepoužívajte silné čistiace 
prostriedky, bielidlá ani abrazívne materiály. Sušiť na rovnom povrchu v tieni. Nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu. Nesušte v 
bubnovej sušičke, chemicky nečistite ani nežehlite. 
SKLADOVANIE 
Výrobok skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia. 
LIKVIDÁCIA 
Zdravotnícka pomôcka môže byť po vyradení z používania zlikvidovaná ako bežný komunálny odpad. 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
PRVÝ KONTAKT: Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
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